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Dieciséis largos años luego de que el país aprobara
una ley para hacer ilegal este peligroso trabajo para
las personas, alrededor de 1,3 millones de Indios
continúan atrapados en el degradante y peligroso
trabajo de la recolección manual de excreta
humana. Aún en la India moderna, los recolectores
manuales continúan trabajando en limpiar lo que
Wilson Bezwada, de Safai Karmachari Andolan,
denomina ‘mierda de letrinas’ de gente que luego
‘discrimina y subestima a sus recolectores’.

‘El peor trabajo en el mundo’ es el título de un
emotivo video que Bezwada mostró en un evento
paralelo en Estocolmo, organizado por  WaterAid e
IRC el 18 de Agosto de 2009.
[/www.youtube.com/watch?v=DXLBS5nw2Co]

Safai Karmachari Andolan es un movimiento
nacional iniciado por el Señor Bezwada, quien
proviene de una familia de recolectores. La
campaña promulga: « mediante la erradicación de la
recolección manual, romperemos las cadenas
impuestas por el sistema de castas entre el nacimien-
to y las ocupaciones inhumanas. Es un asunto de
dignidad humana ».

Como cura predestinado a predicar
Desde 1986 el movimiento ha estado involucrado en
prolongadas batallas, una de las cuales fue cambiar
la mentalidad de los mismos recolectores, muchos de
los cuales consideraban que: « así como un cura
esta predestinado a predicar, nosotros estamos
predestinados a hacer este trabajo ».

Para Bezwada, la lucha por la erradicación de la
recolección manual no terminará hasta que cada
una de las personas sea liberada de este tormento.
«Esta no es una lucha por poder, riqueza o fama
sino por la dignidad humana y el respeto», afirma.

Falta de compromiso gubernamental
Bezwada dice que el gobierno Indio no ha demos-
trado suficiente compromiso para liberar aquellos
involucrados en un trabajo, que legalmente ya no
existe. Sin ropa adecuada para su protección, como
botas, máscaras y guantes, los recolectores

‘El peor trabajo del mundo’‘El peor trabajo del mundo’‘El peor trabajo del mundo’‘El peor trabajo del mundo’‘El peor trabajo del mundo’
manuales limpian sanitarios y alcantarillados colmatados.
Ellos recolectan la materia fecal en recipientes envueltos
con hojas, una actividad que causa muchas enfermeda-
des. Cerca del 80% de estos trabajadores son mujeres,
la mayoría de ellas son Dalias (persona que, según las
creencias hindúes tradicionales, se considera fuera de
las castas). Ellas reciben un pago insignificante de 900
rupias mensuales (EUROS 15) y únicamente pueden
comprar medicamentos baratos para tratar sus enferme-
dades.

Para la mayoría de los recolectores, el trabajo resulta
detestable e indigno. « Nosotros no le decimos a
nuestros hijos lo que hacemos. Ellos no lo entenderían;
no se pueden sentir orgullo de esto », comenta una las
recolectoras en el video.

Icono de esperanza
Con un plan de batalla ya elaborado para 2010,
Bezwada se ha convertido en un icono de esperanza
para estos desesperanzados, debido a su lucha por
sacar a los recolectores manuales de su desfavorable
condición.

La situación no es del todo desalentadora, Bezwada dice
que, gracias a Safai Karmachari Andolan, un número
significativo de recolectores manuales se ha favorecido
con medios de subsistencia alternativos y se ha liberado
de su tarea.

Contacto: Harriette Naa Lamiley Bentil
(beehert2@yahoo.com).
[http://www.safaikarmachariandolan.org/]
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Recolección de materia fecal sin ninguna
protección
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Sudáfrica: errores municipales ponen en riesgo la descentralizaciónSudáfrica: errores municipales ponen en riesgo la descentralizaciónSudáfrica: errores municipales ponen en riesgo la descentralizaciónSudáfrica: errores municipales ponen en riesgo la descentralizaciónSudáfrica: errores municipales ponen en riesgo la descentralización
Las constantes fallas en la prestación de los
servicios de agua a nivel municipal son un
problema fundamental y extendido en Sudáfrica.
Durante todo 2009 se publicaron noticias sobre
comunidades pobres recibiendo servicios
básicos por debajo de los niveles estándar y, a
veces, sin servicio alguno. Las municipalidades
continúan recibiendo auditorias calificadas para
una buena prestación de servicios, aunque la
cobertura se ha reducido en una década y se
ha afectado por la pobre infraestructura física.
Existe un problema general de pobre
gobernabilidad a nivel municipal y una percep-
ción general de que en ocasiones las municipali-
dades no cuentan con los recursos humanos
calificados para suministrar servicios adecuados
para la gente de escasos recursos. Otras
municipalidades parecen no tener responsabili-
dad sobre los menos favorecidos. Ante esta
situación, el gobierno central ha asumido el
manejo de dos municipalidades y está conside-
rando su política de descentralización. Varios
departamentos están considerando cambiar el
paquete de poderes y funciones
de las municipalidades.

Las organizaciones de la
sociedad civil  (CSOs – siglas en
inglés) en Sudáfrica están
preocupadas por las
implicaciones democráticas de
estos cambios y el impacto sobre
los pobres, así lo manifestaron
en ‘Celebrando nuestras
historias’, el Foro Aprendiendo y
Compartiendo de la Red  de la
Sociedad Civil Africana en Agua
y Saneamiento (ANEW – siglas
en inglés) en Lesotho, entre el 7
y 8 de octubre de 2009.

Varios departamentos del gobierno nacional en
Sudáfrica han reconocido la gravedad del
problema y han tratado de resolverlo. Se han
formulado leyes para una prestación deservicio
más transparente y para que el gobierno
municipal sea más responsable en la prestación
de servicios. Los gobiernos municipales deben
favorecer más la participación de la sociedad en
cuanto al monitoreo del presupuesto y en la
toma de decisiones, y existen guías sobre cómo
preparar documentos de presupuestos del
gobierno municipal. A pesar de estos esfuerzos,
el Departamento del Gobierno Cooperativo y
Asuntos Tradicionales ha manifestado reciente-
mente la necesidad de incluir un departamento
de auditoría en todas las municipalidades.

Las áreas metropolitanas de Sudáfrica y
las grandes ciudades están funcionando
mejor que la mayoría de las ciudades en el
continente, pero las localidades más
pequeñas, particularmente las áreas
rurales, no lo hacen. La razón más
importante es que en la última ronda de
descentralización se devolvieron funciones
y poderes complejos a las autoridades
locales que no tenían, ni tendrán, las
capacidades para manejarlos. La separa-
ción de poderes en estas áreas es una de
las opciones que se contemplan.

Se requiere empoderamiento y
entendimiento básico

Existe una clara necesidad de los residentes de
Sudáfrica en desempeñar un papel activo  para
asegurar que puedan disfrutar de los servicios a
los que tienen derecho. Los residentes de
Sudáfrica necesitan ser empoderados para

involucrarse de manera
significativa en los, en
ocasiones complejos, sistemas
y procesos municipales. Esto
requiere una comprensión de
los derechos sobre acceso a la
información y a la participación
pública, así como una
comprensión básica de la
legislación y las responsabili-
dades económicas y financie-
ras relevantes para el análisis
de las tarifas municipales y los
reportes financieros.

Respecto a esto, la ayuda está
a la mano. El Centro para los
Estudios Legales Aplicados

(CALS – siglas en inglés) y Mvula Trust llevaron a
cabo un taller para la sociedad civil y las organiza-
ciones de base comunitaria el 28 de septiembre de
2009, donde presentaron su recientemente
desarrollada Herramienta para la Educación en el
Monitoreo de Presupuestos de Agua. Esta
herramienta está diseñada para ser usada por las
CSO y permitir la participación pública en la
prestación de servicios. A pesar de que la
herramienta se enfoca en Agua, también puede
ser aplicada para otros servicios básicos,
incluyendo electricidad y saneamiento. Esto
ayudará a los CSOs a interpretar la información
sobre presupuestos y otros documentos relaciona-
dos con la prestación de servicios. CALs y Mvula
Trust han encontrado, a través de una investiga-
ción, que para que el gobierno municipal conserve

la responsabilidad en la prestación de los
servicios es importante entender el proceso de
hacer presupuestos y los elementos de las
finanzas públicas, incluyendo la legislación.

Descargar el PDF (1.5 MB) en:
[http://tinyurl.com/ygzmjwx]. Paul Berkowitz,
autor principal de la herramienta; contribucio-
nes de Jackie Dugard (CALS), Laila Smith
(Mvula Trust) y Kate Tissington.

Dick de Jong

El baño como almacén.
 Foto: Dick de Jong, IRC

Construcción de inodoros en Sudáfrica. Foto: Dick de Jong,
IRC

Harriette Naa Lamiley Bentil es una reportera
ambiental de alto nivel en el períodico Daily Graphic
en Accra y es miembro de la Red de Períodistas en
Agua y Saneamiento de Ghana (GWJN – siglas en
inglés), financiada por el IRC, Harriette asistió este
año a la semana del agua en Estocolmo.

El IRC estaba interesado en obtener la perspectiva
de Harriette sobre la Semana del Agua en Estocolmo
y ampliar sus fuentes de información y contactos.
Harriette fue capacitada por el IRC en el uso de
pequeñas video cámaras y realizó 3 entrevistas
cortas con participantes en el muy exitoso
Watercube.tv estudio (Cubo de agua) en la Semana
del Agua de Estocolmo, el video en línea permitió a
la gente que no pudo asistir a Estocolmo hacer
seguimiento desde internet. « Ser parte de la semana
del agua de Estocolmo este año no sólo fue excitante
sino también divertido. Gracias al IRC estuve
presente como periodista y como participante. Esto
también  me ha dado nuevas claves para desarrollar
artículos más adelante », afirmó Harriette. El
Watercube de Estocolmo es un proyecto conjunto
desarrollado por SIWI, Akvo e IRC. Todos los video
clips pueden ser descargados y usados, accediendo
a [http://watercube.tv]

Periodista de GhanaPeriodista de GhanaPeriodista de GhanaPeriodista de GhanaPeriodista de Ghana
resalta temas de aguaresalta temas de aguaresalta temas de aguaresalta temas de aguaresalta temas de agua

para Africapara Africapara Africapara Africapara Africa
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Perú: hay internet, teléfono y televisión porPerú: hay internet, teléfono y televisión porPerú: hay internet, teléfono y televisión porPerú: hay internet, teléfono y televisión porPerú: hay internet, teléfono y televisión por
cable, pero no hay aguacable, pero no hay aguacable, pero no hay aguacable, pero no hay aguacable, pero no hay agua

« Es increíble que esto esté sucediendo, hay
internet, teléfono y televisión por cable, pero no
hay agua, la necesidad más básica para la vida
humana », afirma Abel Cruz presidente del
Movimiento Peruanos Sin Agua.

En Perú se presentan algunos problemas
alarmantes, como la disminución y la
contaminación de los ríos y fuentes
subterráneas. Según las autoridades sanitarias,
más de un 60 por ciento de las fuentes hídricas
está contaminada. El ministro del Ambiente del
Perú, Antonio Brack, dijo a Efe que « la primera
causa de contaminación del agua en Perú es
provocada por el vertido de aguas servidas, ya
que los municipios vierten al mar, al río o a la
laguna más cercana ». Solamente Lima arroja
400 millones de metros cúbicos anuales al mar
y a los ríos, una situación que podría dificultar el
abastecimiento de agua a los pobladores si no
se cambia la gestión de los recursos hídricos,
alertó Brack. Las fuentes hídricas también son
contaminadas por residuos de minas en desuso
y por químicos que la ‘minería informal’ arroja a
ríos, especialmente en Madre de Dios, « donde
se vierten por año más de 26 mil kilos de
mercurio al río, algo gravísimo para la salud »,
agregó.

A este escenario se suma que el saneamiento
básico es el servicio con menor cobertura en el
país, situación que causa cada año la muerte
de más de tres mil niños.

Redes de niebla dan agua a Lima

A pesar de estar muy lejos de solucionar los
problemas, algunas iniciativas como la ‘Redes
de niebla’, están ayudando a la población
pobre. « Estas redes de niebla han mejorado
nuestra calidad de vida. Podemos cultivar
verduras para nuestras familias y usar esta
humedad, que de otro modo se perdería, en
lugar de tener que comprar agua », afirma Noe
Neira Tocto, habitante de la localidad.

Estas redes se iniciaron como un experimento
hace dos años y ahora están dando un
salvavidas a algunos de los residentes más
pobres de Lima. La ciudad recibe un promedio
de poco más de 40 milímetros de lluvia al año,
pero lo que no consiguen los chaparrones, lo
compensa la niebla. Durante nueve meses del
año gran parte de la ciudad costera está
envuelta en la niebla del mar y estas redes se
están utilizando para atraparla.

Las redes capturan la niebla en su malla de
plástico grueso y las gotas caen en canales
improvisados, cuyo desagüe se efectúa en
tanques del tamaño de piscinas ubicados más
abajo en la ladera.

Vulnerable al cambio climático

El Perú, que alberga el 70 %de los glaciares
tropicales del mundo, es uno de los países más
vulnerables al cambio climático. Como los
glaciares se reducen, es cada vez menor la
cantidad de agua derretida que fluye a los ríos
que abastecen a la zona árida, donde viven
casi tres cuartas partes de la población.

« Estamos sintiendo los efectos del cambio
climático » comenta Felipe, un pastor de llamas
afectado por la disminución del agua en las
aguas de Ausangate. El crecimiento caótico de
Lima representa también una grave amenaza
para los ya escasos recursos hídricos. La
población, ahora de 8,5 millones, se ha más
que duplicado en los últimos 30 años. Es una
de las ciudades más grandes del mundo y se
encuentran en medio de una zona árida,
donde alrededor de una cuarta parte de sus
habitantes carecen de servicios básicos de
agua.

¿Será posible lograr agua para todos?

Los residentes de Lima que tienen la suerte de
tener agua corriente consumen unos 250 litros
al día, según Sedapal. Lo que resulta
incompatible con la disponibilidad de recursos
hídricos de la ciudad. Las autoridades estiman
que si los habitantes redujeran su consumo en
10 litros cada día, se podría suministrar agua a
otras 130 000 familias.

Otras organizaciones estiman que entre las
soluciones a los problemas del país están: el
cumplimiento del ofrecimiento electoral de dotar
de agua, desagüe, y titulación a las
poblaciones; la fijación de políticas y leyes como
un medio para una gestión equitativa y
sustentable del recurso hídrico y la creación de
una autoridad autónoma autogestionaria de
agua y medio ambiente.

Edición de Caridad Machín Camacho al artículo
original enviado por Abel Cruz Gutierrez
Contacto: Abel Cruz Gutierrez
(lossinagua@yahoo.es)
Presidente del Movimiento Peruanos Sin Agua.

Estos son algunos de los temas
abordados por Harriette Naa Lamiley

África requiere compensación por el
cambio climático
El cambio climático tomó un papel sobresaliente
en el cuarto día de la Semana del Agua en
Estocolmo en Suecia, especialmente el Diálogo
Africano – Europeo en cambio climático con un
enfoque en agua y clima. Entre los
conferencistas estaba Bethel Nnaemeka Amadi,
primer Vicepresidente del Parlamento
Panafricano, quien se mostró muy apasionado
sobre el tema.  Según Amadi, la respuesta de
África al cambio climático requiere una
compensación del mundo más desarrollado, en
forma de proyectos especiales y compartiendo
conocimiento para mejorar las vidas de las
personas y « no en forma de dineros que
podrían terminar escondidos en cuentas en
Suiza ».

Parlamentarios por el cambio climático
Los parlamentarios europeos para África
(AWEPA – siglas en inglés) se acercaron al
WaterCube TV para obtener un video de
Estocolmo, para usarlo en la reunión de
Cambio Climático a realizarse en Diciembre de
2009 en Copenhague. Otros invitados
entrevistados en el WaterCube.tv fueron:
Joseph Souza, Miembro del parlamento por el
reino de Swazilandia; Bethel Nnaemeka Amadi
de Nigeria, Primer vicepresidente del
parlamento Panafricano; Aune Amwaama de
Namibia, Ministra de Agricultura, Agua y
Bosques; Tommy Nambahu de Namibia,
Miembro del Parlamento, con especial interés
en recursos naturales y economía. La entrevista
final fue con Pieter van Eijk de Humedales y
Medios de subsistencia, quien resaltó que los
africanos deben tomar la iniciativa y exigir que
el Occidente se responsabilice por la adaptación
al cambio climático.

Gran necesidad de educación para África
En todas estas entrevistas se trató de indagar
las causas del cambio climático y cómo los
efectos pueden mitigarse, especialmente para
los africanos. Uno de los principales puntos de
acción resultó ser la necesidad de más
educación sobre cambio climático para los
africanos, dado que son los más golpeados por
inundaciones y sequías, que luego conducen al
hambre y desplazan a las personas a lugares
más densamente poblados, lo que genera
conflictos.

Contacto: Harriette Naa Lamiley Bentil
(beehert2@yahoo.com)
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Sudáfrica: explorando la relación entre mujeres de zonas rurales y GIRHSudáfrica: explorando la relación entre mujeres de zonas rurales y GIRHSudáfrica: explorando la relación entre mujeres de zonas rurales y GIRHSudáfrica: explorando la relación entre mujeres de zonas rurales y GIRHSudáfrica: explorando la relación entre mujeres de zonas rurales y GIRH

« Yo estuve siempre en la cocina, cuidando los
niños y aunque estaba en la institución que
maneja el agua, no me veía a mi misma como
una líder. Ahora sí ». Florence Mavhimbi,
participante en la regional de Limpopo.

¿Cómo podríamos nosotros como Consorcio de
desarrollo social enfocado en los socios
asegurar que las mujeres afrodescendientes del
campo, con menos educación, despojadas
social y económicamente participen equitativa-
mente junto con los hombres en las asociacio-
nes de usuarios del agua?

Durante los últimos dos años hemos trabajado
en este reto en comunidades rurales de
Sudáfrica y comprobamos que una metodología
basada en: transformación y empoderamiento
personal; comprensión de género; conocimiento
y habilidades técnicas, puede ser una estrategia
exitosa para transformar asociaciones de
usuarios del agua.

En Sudáfrica las asociaciones de usuarios del
agua son organismos legales establecidos bajo
la Ley Nacional del Agua, son cooperativas que
buscan obtener beneficio mutuo. La idea es que
las comunidades reunan recursos financieros
para asumir más efectivamente actividades
relacionadas con agua. Sin embargo, tradicio-
nalmente, estas organizaciones han estado
lideradas por hombres. Sabemos que los
aspectos de género se cruzan con aspectos de
raza, lengua, educación, (dis)capacidad, etc. y
que estos aspectos no sólo se refieren al agua,
sino que existen en la sociedad en general. De
esta manera abordamos el género como un
proceso de cambio holístico, que requiere un

fuerte establecimiento de habilidades personales
e interpersonales y un buen conocimiento y
comprensión de varios aspectos de género.

Fortalecimiento de capacidades
Desarrollamos 8 módulos de capacitación donde
la base de las intervenciones son los aspectos
personales. Los primeros dos módulos se
enfocan en la autoestima y la orientación hacia
las metas personales, proporcionando a las
mujeres la oportunidad de hablar en voz alta
sobre ellas mismas, sin estar ni sobrevaloradas
ni en competencia con los hombres; permite
descubrir el valor propio y su fortaleza y las
convierte en participantes seguras en la
transformación de sus asociaciones de usuarios
del agua. Además, facilita a las mujeres relacio-
narse con los hombres de una forma más
equitativa, sin sentir que deben dar un paso
atrás o que tienen menos que ofrecer.

El tercer módulo reúne a los participantes de
ambos géneros. Se centra en los aspectos de
género y promueve las relaciones independien-
tes e incluyentes y el empoderamiento del
liderazgo. Únicamente después se abordan los
aspectos técnicos de la gestión del recurso
hídrico, en el módulo cuatro. Aquí se incluyen la
importancia del agua como un recurso limitado,
la situación actual del agua en Sudáfrica, los
impactos en el uso del agua, la legislación y las
instituciones para la gestión del agua y el papel
de las mujeres en la toma de decisiones.

Los módulos cinco y seis se concentran en la
construcción de habilidades interpersonales y
están relacionados con la comunicación y el
manejo de conflictos. El módulo siete trata la
construcción de una visión conjunta para la
respectiva asociación de usuarios del agua, y el
último módulo, ocho, trabaja en el diseño de
pequeños proyectos, lo que ofrece a los
participantes la oportunidad de aplicar lo que
han aprendido. A través de la capacitación se
promueven las relaciones entre participantes,
como los miembros de asociaciones de usuarios,
comunidad en general, organizaciones de
desarrollo, gobierno local (municipalidades) etc.
como un mecanismo para crear una red en la
que el desarrollo transcienda los límites de la
gestión del recurso hídrico.

Como parte del proceso de fortalecimiento de
capacidades, los facilitadores también asesora-
ron formas para manejar las barreras experi-
mentadas por las asociaciones de usuarios;
identificar los recursos locales y las alianzas
potenciales; establecer acciones para alcanzar

metas; obtener compromisos, apoyar y motivar
los planes de acción. En total 61 personas han
completado los módulos de capacitación.

Retos
Las mujeres, en su mayoría mayores, estuvie-
ron muy interesadas y comprometidas. Sin
embargo, tenían que recorrer largas distancias
para asistir y no estaban familiarizadas con esta
clase de fortalecimiento de capacidades, también
tenían habilidades de lenguaje restringidas,
roles y responsabilidades tradicionales, etc.
pero esto no impidió su completa participación.

Pronto advertimos que los retos no son sólo
lograr que las mujeres participen, sino también
que ellas puedan obtener compromiso y
participación de sus colegas hombres, mostran-
do que la transformación con enfoque de
género no es solamente sobre las mujeres, sino
también sobre los hombres. A pesar de que las
asociaciones de usuarios están dominadas por
hombres, pocos de ellos participaron y, en
algunos casos, los hombres mostraron que
pueden esquivar la equidad de género y el
empoderamiento femenino. Este sigue siendo
uno de los retos importantes del proyecto y uno
de los cuales aún no hemos encontrado la
manera definitiva de resolver.

Otro reto que permanece es cómo asegurar el
apoyo a largo plazo para las mujeres, quienes
afirmaron en varias ocasiones que este
fortalecimiento de capacidades ha sido una
experiencia significativa que cambió sus vidas,
ahora ellas sienten que pueden contribuir más
eficazmente y con más seguridad a sus
respectivas asociaciones de usuarios.

A pesar de que el proceso de fortalecimiento de
capacidades está aún en curso, los primeros
resultados empiezan a notarse. Las mujeres se
sienten más seguras y con mayor deseo de
participar activamente en reuniones y discusio-
nes. Su mentalidad cambió de inactivas a activas
y advirtieron que pueden y deben influenciar las
decisiones que se tomen, pues saben que
tienen algo que aportar.

Por Carla Ackerman - Dynamic Development
CC, Alinda Nortje Free to Grow (Pty) Ltda.,
Antonia Belcher y Rene Ngwenya - Dynamic
Learning Spaces.

Contacto: Carla Ackerman (ca-lp@iafrica.com)
Tel: +27 21 887 4124.

Participante de la localidad de Limpopo, concentrada
haciendo un ejercicio del Módulo de Formación, que al

inicio se enfocó en los viajes personales de las
mujeres. Foto: Alinda Nortje
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El Gobierno de Bolivia usa una estrategia social
para sus proyectos de agua y saneamiento, con el
objetivo de desarrollar las bases para servicios
sostenibles. A fines de 2007 el Viceministerio de
agua potable y servicios básicos - quien es también
miembro de la GWA - decidió actualizar las ‘Guías
para el desarrollo comunitario’, que forman parte de
esta estrategia social, y GWA aprovechó esta
oportunidad para promover la incorporación de la
perspectiva de género como eje transversal en
dichas guías. Esta iniciativa fue bien recibida y
aceptada por el entonces Viceministro. Para apoyar
al gobierno en la revisión de las guías, se conformó
un Grupo Técnico Consultivo (GTC) con participa-
ción de ONG´s y otros actores, incluyendo GWA. El
principal desafío para la GWA fue asegurar que los
miembros de este grupo y los tomadores de
decisión en el sector de agua y saneamiento, se
apropien  de la necesidad de integrar la perspectiva
de equidad de género en las guías.

El primer problema se presentó en los diferentes
niveles de compresión sobre los temas de género
en el grupo multidisciplinario, pues mientras algunos
trabajan con el tema a diario otros no conocían
nada sobre la equidad de género. Por eso, con
una simple metodología de información vertical no
se hubiesen cumplido las diferentes necesidades,
así que una integrante de GWA, que además era
parte del GTC, orientó a cada miembro del grupo
de acuerdo a sus propias necesidades. Este
enfoque más personalizado ayudó a integrar el

concepto de equidad género.

Formulación de indicadores
Como parte de este proceso se desarrollaron
indicadores cuantitativos y cualitativos para la
transversalización de la equidad de género,
sobre la base de experiencias de ONG´s
bolivianas. Estos indicadores fueron elabora-
dos para mostrar los progresos alcanzados y
después de ser estudiados minuciosamente,
fueron aceptados  por el equipo GTC. Sin
embargo quedó claro que los indicadores
cuantitativos fueron mejor aceptados que los
indicadores cualitativos. Por ejemplo, un
indicador cuantitativo antes de la construcción
de nueva infraestructura podría ser: el
porcentaje de hombres y mujeres que
participan en cargos de decisión; un indicador
cualitativo podría ser: medidas que son
tomadas para asegurar que las mujeres
participen en cargos de decisión del proyecto
ó cómo los horarios de reunión se acomodan
a las necesidades de las mujeres, como el
cuidado de niños durante las reuniones, etc.

La importancia de los indicadores cualitativos
no fue bien comprendida y la dificultad para
medir su aplicación representó un gran
obstáculo. Además, algunas autoridades del
Viceministerio de Agua Potable y Servicios
Básicos  consideraban que las corrientes de
género eran conceptos traídos de afuera, no

aplicables al contexto sociocultural de Bolivia. Ante
esto, se decidió desarrollar un ‘Menú de
Indicadores’  dentro de la Guía de Monitoreo y
Evaluación; estos indicadores se refieren a
cuestiones de género, pero ofrecen opciones de
valoración. Los usuarios de las guías y los
tomadores de decisiones pueden elegir entre los
indicadores que consideren más relevantes y que
mejor se apliquen según el caso. Los indicadores
están anexos en un menú,  lo que no significa que
han sido marginalizados; las guías siempre
reconocen las diferentes necesidades de hombres
y mujeres, así como la importancia de que hombres
y mujeres participen en todos los procesos en
igualdad de condiciones y fueron aprobados por el
Gobierno en Agosto de 2008.

Razones para el éxito
Flexibilidad respecto a formar indicadores y el
proceso de acompañamiento individual asegura
una mayor apropiación y aceptación en la
incorporación del enfoque de equidad de género
por parte de los tomadores de decisión y los
integrantes del GTC. ‘Capacitación sobre el trabajo’
y ofrecer un instrumento más operativo como el
‘Menú de Indicadores’, fueron estrategias que
lograron romper el falso concepto de que la
equidad de género está en un plano conceptual,
forzando a tomadores de decisiones y quienes
escribieron la estrategia a llevar más allá de las
palabras la transversalización de la equidad de
género .

El próximo paso es, sin lugar a dudas, desarrollar
metodologías que permitan utilizar indicadores
cualitativos en la equidad de género y continuar
con los esfuerzos de incorporar el eje transversal
de equidad de género en todos los procesos y
estrategias políticas de agua y saneamiento, en lo
cual los miembros de GWA están comprometidos.

Por Isabel Ascarrunz,
(isabelascarrunz@yahoo.com)
Contacto: Christine Verheijden,
(christineverheijden@chello.nl)

Del secretariado de GWADel secretariado de GWADel secretariado de GWADel secretariado de GWADel secretariado de GWA

Uno de los eventos más significativos en el 2009 para
la Alianza de Agua y Género (GWA – siglas en inglés)
fue el Taller y Gira de Estudio en Género, Agua,
Saneamiento y Buena Gobernabilidad, dirigido a un
grupo de dignatarios de Nigeria. Las esposas de los
gobernadores (o primeras damas) y una Reina,
provenientes de cuatro Estados de Nigeria con sus
equipos de Agua y Saneamiento (WATSAN – siglas en
inglés), vinieron a Los Países Bajos para desarrollar
unos Planes de Acción Estatales en Género para la
gestión de Agua y Saneamiento en sus estados, con lo
cual se refleja una mejor comprensión sobre las
responsabilidades, la integridad, transparencia,
participación y otros aspectos de similar importancia.

La primera dama de Nigeria, quien está también
muy interesada en mejorar la situación de
saneamiento de las mujeres pobres de su país,
desafortunadamente no pudo asistir. El taller se
enfocó en el aspecto de gobernabilidad en
abastecimiento y saneamiento de agua y lo que
puede hacerse en estados con diferentes culturas
y situaciones ecológicas. Las primeras damas
son Embajadoras de GWA y cada una mostró un
impresionante video sobre sus actividades en el
campo. Durante el taller se realizó una visita de
campo a Schokland, una pequeña colina sobre un
‘polder’ (porción de tierra protegida por diques) que
en el pasado fue una isla en el mar, en la cual las
personas eran muy pobres y dependían
regularmente de los subsidios del gobierno. El
gobierno evacuó a las personas y las reubicó en
las tierras principales, apoyándolas y
empoderándolas. Este hecho ocurrido hace 150
años fue para la Embajadora de Nigeria una
importante lección para su país en el presente.
Ella se mostró impresionada al ver que hijos e
hijas de pobres trabajadores sin preparación, son
en la actualidad acomodados agricultores, que
aprovecharon sus oportunidades cuando las
tuvieron y trabajaron duro por su futuro.

GWA genera Política de Agua en BoliviaGWA genera Política de Agua en BoliviaGWA genera Política de Agua en BoliviaGWA genera Política de Agua en BoliviaGWA genera Política de Agua en Bolivia
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Sudáfrica: la voz ciudadana regula los serviciosSudáfrica: la voz ciudadana regula los serviciosSudáfrica: la voz ciudadana regula los serviciosSudáfrica: la voz ciudadana regula los serviciosSudáfrica: la voz ciudadana regula los servicios
‘Elevar la voz ciudadana para regular los
servicios’ es una iniciativa de educación pública
liderada por el regulador nacional en Sudáfrica.
Esta iniciativa promueve un enfoque en la
regulación de servicios de abajo hacia arriba, es
decir, que involucre activamente a los ciudada-
nos en el monitoreo local de los servicios de
agua y saneamiento. La iniciativa busca
empoderar a los ciudadanos a través de
capacitación sobre sus derechos y el estableci-
miento de plataformas para reuniones mensuales
entre la municipalidad y la comunidad, con el fin
de buscar soluciones a los problemas reportados
por la sociedad civil.

El primer estudio piloto de ‘la voz ciudadana’
comenzó en Ciudad del Cabo en el año 2006 en
4 sectores y demostró su importancia con una
reducción de pérdidas de agua y un incremento
en el pago de los servicios. El caso fue tan
exitoso que fue replicado en Ciudad del Cabo y
difundido en otras municipalidades.

Gobierno y sociedad civil trabajando
juntos
Cuatro esferas del gobierno y la sociedad civil
están trabajando juntas en la iniciativa ‘la voz
ciudadana’:
1. El Departamento Nacional de Asuntos del
Agua y Energía suministra 1 millón de Rand
(EUROS 110 000) por cada piloto
2. Cada Departamento Provincial del Gobierno
Local apoya 10 Trabajadores de Desarrollo
Comunitario, para ayudar a capacitar las
comunidades en aspectos de agua y saneamien-
to, estableciendo comités ejecutivos y plataformas
de usuarios.
3. El Departamento Municipal de Agua
implementa el esquema y proporciona entrena-
miento de facilitadores el desarrollo comunitario
4. La organización de la sociedad civil actúa
como asesor o como socios en la
implementación.

Éxito en Ciudad del Cabo

En el primer estudio piloto desarrollado en
Ciudad del Cabo los ciudadanos demostra-
ron ser muy efectivos en la supervisión del
servicio de suministro de agua. La ciudad
encontró el estudio tan exitoso que obtuvo
financiación de Departamento de Asuntos
Hídricos y Forestales (DWAF – siglas en
inglés) para continuar con las plataformas
de usuarios en las cuatro áreas piloto y
desde el año 2007, se replicó el programa a
nuevas áreas de bajos ingresos. Los
Servicios de Agua contrataron 22 facilitadores
comunitarios para apoyar las plataformas de
usuarios y contribuir con la solución de los
problemas en la prestación de servicios.

Debido a que la ‘Voz ciudadana’ amplió su
reconocimiento en Ciudad del Cabo, la iniciativa
tuvo que orientarse a la demanda, dado que
algunos Consejos de Distrito han preguntado por
el número de votantes necesarios para ser
incluidos cuando el programa se extienda.

Sobre la base de este éxito nacional el organismo
regulador a nivel nacional decidió apoyar más
estudios pilotos en otras municipalidades. En el
año 2008 DWAF financió un proyecto piloto en la
municipalidad metropolitana de Ekurhuleni, en la
provincia de Gaunteng y la Municipalidad local de
Msunduzi, en KwaZulu-Natal. Un equipo de
Ekurhuleni visitó Ciudad del Cabo para ver por sí
mismos cómo operan las plataformas de usuarios.

La municipalidad metropolitana de eThekwini
(Kwazulu-Natal) también mostró gran interés en
esta iniciativa y ha elaborado y financiado su
propia versión, en alianza con la Oficina de Mvula
Ttrust en Durban. La Dra. Laila Smith, líder de la
unidad de política de Mvula Ttrust, desarrolló la
metodología de la ‘Voz Ciudadana’ y ha ayudado
a guiar su implementación en las municipalidades.

Lecciones claves y retos

Las lecciones clave para hacer que las platafor-
mas de usuarios funcionen son:
· Asegurar el apoyo político desde el inicio
· Mantener la dinámica
· Asegurar que los ciudadanos se apropien de
las plataformas de usuarios

Tanto en Ciudad del Cabo como en Ekurhuleni,
los proyectos piloto se iniciaron antes de que los
funcionarios conocieran las resoluciones del
Consejo, aprobaran los estudios  pilotos o

decidieran financiar los programas a largo
plazo. Esto hizo más difícil conseguir el apoyo
político a nivel comunitario porque las resolu-
ciones del Concejo, para mantener los estudios
pilotos en el tiempo, fueron muy demoradas.

Algunos desafíos de carácter
político

· Las plataformas de usuarios pueden ser
usadas fácilmente para convertir las relaciones
públicas en un vehículo de movilización de las
decisiones de los Consejos en agua y
saneamiento
· Los servicios de agua en Ciudad del Cabo
usan la plataforma para promover la instalación
de aparatos que controlan el flujo de agua en
la vivienda, esto es controversial entre las
organizaciones de usuarios y la sociedad civil
y amenaza con minar la reputación de la ‘Voz
ciudadana’ entre el público general.
· Existen tensiones entre los concejales
seleccionados y los trabajadores de desarrollo
comunitario, quienes adoptaron un perfil
público con la capacitación de las comunidades
y son vistos a veces como líderes comunitarios,
generando un conflicto con los roles de los
concejales.
· Los facilitadores comunitarios, representantes
de la municipalidad han dominado algunas
veces las plataformas de usuarios, las cuales
han sido constituidas para ser orientadas por la
comunidad.

Basado en: WIN-SA (2009). Public
Accountability through Citizen’s Voice: City of
Cape Town shares good practice, Lessons
Series 20, WIN- SA, Pretoria, South Africa, y
en la discusión con la Dra. Laila Smith en
Lesotho.

Dick de Jong
Recogiendo percepciones de hombres y mujeres. Foto:

Dick de Jong - IRC

Ciudadanos dialogando . Foto: Dick de Jong, IRC
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« Me interesé en los relatos porque estos son
una reflexión lógica de acciones que parecen
ilógicas para mí como observadora y explican
las razones subyacentes de las personas ».
Christine Sijbesma de IRC comparte dos relatos
de la exitosa sesión de ‘contadores de historias’
organizada por el IRC después de la apertura
oficial de la «International Water House» por
parte del Vice-alcalde de La Haya, el 30 de
Septiembre de 2009.

Uso de dos pozos en Tanzania
Las mujeres de una localidad en Mogoro,
Tanzania, usaban dos pozos. Ellas mantenían
uno bien y el otro no, ¿porqué? Porque el
primero era el pozo de agua para beber y el
segundo era usado para lavar ropa y asearse.

El pozo usado para la bebida era profundo, con
un poco de agua en el fondo. Ellas mantenían
este pozo libre de maleza y vegetación y
usaban largas poleas con canecas recicladas,
que antes contenían manteca para cocinar,
amarradas al final de la polea para extraer el
agua. Cuando no estaba en uso, dejaban la
polea con la parte de arriba debajo en el suelo,
de tal manera que permaneciera limpia. Ellas
explicaban que en este pozo el agua subía
desde el suelo muy despacio, de tal manera que
‘el suelo filtraba el agua’ (una especie de
filtración en arena invertida). El pozo para el
lavado y el aseo, desde mi punto de vista, no

era cuidado por ellas en términos de manteni-
miento o higiene y estaba lleno de maleza. La
razón para no limpiarlo era que « las malezas
atraían ranas y las ranas  traían el agua, por lo
tanto si se retiraban las malezas entonces el
agua desaparecería debido a que las ranas se
irían ». Para mí, esto era interesante porque a
partir de sus observaciones ellas llegaron a una
explicación casi científica de causa y efecto
sobre el recurso hídrico; mientras en el otro
caso, cambiaron la perspectiva de causa y
efecto y miraron desde una perspectiva opuesta.

Vietnam del Norte: el bebé y el baño
Existe una tradición en Vietnam en la cual la
madre del esposo llega y cuida al bebe recién
nacido. Cuando una amiga tuvo un bebé su
suegra le prohibió bañarse a ella y al bebe
durante un mes. Esto condujo a un conflicto en el
hogar, dado que el esposo y la esposa trataron
de convencer a la madre sobre la necesidad del
baño. Yo les pregunté: ¿Qué clase de agua
estaban usando cuando se bañaban?  La
madre contestó: agua del río y la nuera dijo:
agua de la llave. Entonces pude comprender el
conflicto. El agua de río en Vietnam no es muy
limpia y la regla de no bañarse después de dar
a luz - apoyada por la sabiduría popular, que
era científicamente correcta – había continuado
después, a pesar de que la razón para ello ya
no existía. Ni la suegra ni la nuera conocían la
razón por la cual la norma tenía sentido en

Los relatos ayudan a comprender diferentesLos relatos ayudan a comprender diferentesLos relatos ayudan a comprender diferentesLos relatos ayudan a comprender diferentesLos relatos ayudan a comprender diferentes
realidades y comportamientosrealidades y comportamientosrealidades y comportamientosrealidades y comportamientosrealidades y comportamientos

De acuerdo con Clarissa Brocklehurst, líder de
UNICEF para los temas de Agua, Ambiente y
Saneamiento, una mejor información sobre
costos es una de las claves para lograr
influenciar con éxito las políticas de prestación
de servicios de agua, saneamiento e higiene
(WASH – siglas en inglés). UNICEF está
comenzando a mirar el ciclo completo de los
costos para justificar sus inversiones, tal como
se hace en otros sectores como salud y
educación.

El proyecto ‘Costos de WASH’ es desarrollado
en   4 países, para investigar el ciclo de vida de
los costos de los servicios de WASH en áreas
rurales y periurbanas y fue presentado en la
Semana del Agua de Estocolmo con otras
organizaciones interesadas en los costos y
beneficios de las intervenciones en WASH. Las
conclusiones obtenidas a partir de diversos
estudios muestran la dificultad existente para
acceder a la información referente a costos.

UNICEF: mejor información sobre costos para inversiones en WASHUNICEF: mejor información sobre costos para inversiones en WASHUNICEF: mejor información sobre costos para inversiones en WASHUNICEF: mejor información sobre costos para inversiones en WASHUNICEF: mejor información sobre costos para inversiones en WASH
Aún se presentan discusiones importantes sobre
cómo medir los beneficios en el sector agua. Las
cifras son muy específicas para cada contexto, lo
cual es crítico para adaptar las metodologías
existentes a nivel de país a las necesidades
locales. Por ejemplo, una bomba de mano puede
ser tres veces más costosa en un área que en
otra, incluso dentro del mismo Distrito, o entre
Asia y África. Los factores a considerar van
desde materiales utilizados en la construcción,
condiciones geológicas y costo de mano de obra.

¿Comprar nuevo o remodelar?
El valor real de la información de costo-beneficio
recae en la armonización de una metodología
ampliamente aceptada para evaluar el ciclo de
vida de los costos de la prestación de servicios
de WASH. Un funcionario del gobierno de
Uganda, adscrito al Ministerio de Agua y
Ambiente, Aaron Kabrizi, lo explicó claramente:
« nosotros necesitamos saber si debemos invertir
en una nueva infraestructura o remodelar la

infraestructura existente. Nuestro presupuesto
para el sector se ha reducido y con un análisis
costo – beneficio, nosotros podríamos tener
mejores argumentos para incrementar los
recursos ».

Lo que parece crítico es la información en
paquete para implementadores y para influen-
ciar políticas. Cuando preguntamos a la
audiencia sobre la cantidad de inversiones
empleadas en bombas manuales que funciona-
ron sólo un par de años, Clarissa Brockelhurst
aclaró que UNICEF espera que el sector de
WASH justifique sus inversiones, tal y como la
hacen los sectores de salud y educación. Peter
Feltman, de Plan Internacional, agregó que el
ciclo de vida de los costos unitarios « es una
forma de incorporar responsabilidad a este
negocio ».

Información: sitio del proyecto WASHCost
[www.irc.nl/page/39103].

algunas situaciones, pero ya no era relevante en
la actualidad para el caso específico.

Sabiduría tradicional
Mi conclusión es que todas estas historias tienen
un alto contenido de sabiduría tradicional obtenido
de la relación directa y prolongada de las
personas con el ambiente y sus experiencias con
las consecuencias de esta relación. Si ellos hacen
las cosas diferente a la manera en que nosotros lo
hacemos, es porque ellos tienen (o han tenido)
razones para hacerlo. Es muy importante
encontrar estas razones. Esto facilita discutir
cualquier asunto relacionado con saneamiento,
uso del agua e higiene. ¡Los relatos ayudan a
entender las diferentes realidades de las personas
y su comportamiento!

Notas de Caridad Machín Camacho
(camacho@irc.nl) en la sesión de contadores de
historias del IRC.

Historia contada al IRC fue muy exitosa.
Foto: Rob Kamminga
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No todo lo que brilla es plataNo todo lo que brilla es plataNo todo lo que brilla es plataNo todo lo que brilla es plataNo todo lo que brilla es plata
Asmin se dio cuenta de que lo que más valoraba
para su familia no podía medirse en el precioso
metal, una vez que ella fue motivada para aprender
sobre los peligros de la defecación a campo abierto

Asmin nació en una familia pobre en Kustia Uttar, un
pequeño pueblo de Bangladesh. Ella y su familia
defecaban a campo abierto cerca de su cocina. A su
familia no le importaba cuando las moscas merodea-
ban sus alimentos, pues estaban acostumbrados. Sin
embargo, ellos padecían constantes enfermedades.

En el 2003 Asmin se casó y tuvo un hijo y su vida
familiar continúo como antes. En el 2008 Unnayan
Shahojogy Team (UST), una ONG de Bangladesh,
empezó a crear conciencia en su aldea sobre los
peligros de la defecación a campo abierto y Asmin
comprendió que esta práctica debía detenerse, pero
su situación económica no le permitía construir un
sanitario y cambiar la situación de su familia.

El presidente del Comité Paribesh Unnayan, (CPU)
Aleya Begum, visitó la vivienda de Asmin y la ayudó
a comprender que la desastrosa situación de higiene
y saneamiento inadecuado era peligrosa y aportó
muchos ejemplos de aquellos que habían padecido
situaciones adversas.  Asmin también asistió a un
encuentro de CPU donde se explicó la importancia
de la limpieza e higiene de las letrinas, el uso de

agua segura y la limpieza de los alrededores. La
persona encargada de Dhubaria observó la terrible
situación de las familias pobres y prometió suministrar
saneamiento higiénico, pero indicó que Asmin debería
esperar varios meses. Mientras tanto el hijo de Asmin
sufría de diarrea aguda y ella se sentía extremada-
mente preocupada, eso la hizo pensar nuevamente
en una letrina higiénica, sabiendo que con ello podría
detener la causa real de la enfermedad. Luego ella
recordó que tenía un viejo brazalete de plata que
había recibido como regalo en su boda, con el
dinero, Asmin compró medicina para su hijo y
materiales para construir manualmente una letrina,
con ayuda de un ingeniero rural que le ayudó a
instalarla.

« Fue realmente un éxito tremendo para mi familia
haber construido una letrina higiénica, porque no solo
nos protege de enfermedades, sino que también
mejora nuestro estatus social. Ahora pienso cómo ha
cambiado mi familia con sólo un poco de información,
me siento muy orgullosa de haber salvado mi hijo de
las enfermedades relacionadas con agua y excretas
y quiero informar a otras personas de mi comunidad
sobre estas enfermedades. Ahora todos usamos
letrinas higiénicas y lavamos nuestras manos con
jabón o cenizas después de defecar. Estoy compro-
metida con trabajar en contra de la defecación a
campo abierto », agregó Asmin.

También comenta que siente que ahora
sus vecinos respetan más a su familia
por mejorar su calidad de vida y que a
través de esta experiencia ella descubrió
que una letrina higiénica brilla con más
luz que un brazalete de plata.

Por Kausik Das,
(kausik_urp@yahoo.com) o
(kausik.das@undp.org). UNDP
Bangladesh,

Asmin Foto: Kausik Das, UNDP Bangladesh.

China:  soluciones de saneamiento para 460 millones de personasChina:  soluciones de saneamiento para 460 millones de personasChina:  soluciones de saneamiento para 460 millones de personasChina:  soluciones de saneamiento para 460 millones de personasChina:  soluciones de saneamiento para 460 millones de personas
en la zona ruralen la zona ruralen la zona ruralen la zona ruralen la zona rural

El rápido desarrollo de China ha sido bien
documentado recientemente. Sin embargo,
aún existen muchos vacíos, como el acceso
a saneamiento. Se estima que 460 millones
de personas de la zona rural no cuentan
con saneamiento mejorado, pero el
Gobierno Central espera reducir esta cifra,
según lo identificado por los representantes
del WSSCC en su visita al país en Octubre
de 2009.

« Las experiencias en China con el
programa de saneamiento rural ofrecen
lecciones importantes e interesantes para
compartir con el sector internacional »,
afirmó el Señor. Jon Lane, Director Ejecutivo
de WSSCC. « Sin embargo, otros actores
relevantes de China, aclararon que están
muy interesados en aprender de otras
experiencias, especialmente en aspectos de
promoción de saneamiento e higiene y
balance entre software y hardware. Estas
oportunidades de aprender y compartir
experiencias podrían beneficiar tanto a

China como a otros países activos dentro del
WSSCC », concluyó Lane. La delegación de
WSSCC incluyó a la Coordinadora de la Red de
para la Gestión del Conocimiento, Carolien van
der Voorden y a la anterior representante
regional de WSSCC para el Sureste de Asia,
señora TV Luong. Visitaron actores interesados y
lugares alrededor de Beijing, en el extremo
oriental del país y Xi’an más al centro.

Cobertura de saneamiento en la
actualidad
De acuerdo con el Ministerio de salud de China la
cobertura de saneamiento es de 60%, pero de
este el 37% no son letrinas sanitarias de acuerdo
con la definición del gobierno. El 40% adicional
de viviendas sin cobertura no defecan como tal a
campo abierto, sino que  usan letrinas que no son
más que huecos en los patios traseros. El
gobierno central planea incrementar la cobertura
a 65% para el 2010 y a 75% para el 2015. Esto
incluye la construcción de varios millones de
sanitarios cada año, necesarios para satisfacer el
estándar mínimo, es decir, cero contaminación y

fácil instalación y tratamiento en las viviendas. Están
disponibles seis modelos preseleccionados de
servicios, que van desde el más básico al más
avanzado.

La gran promoción del saneamiento rural fue iniciada
por el Ministerio de Salud en el 2004 y ratificada por el
Gobierno Central en el 2009. El gobierno central
asignará cerca de 1,6 billones de Yuan (156 millones
EUR aproximadamente) y serán incrementados por
los gobiernos provinciales y locales. Los niveles de
subsidios del gobierno central han sido establecidos en
400 Yuan (39 EUR) por cada letrina, para las
viviendas más pobres, y 300 Yuan (268 EUR) para
los hogares ligeramente en mejores condiciones. El
valor promedio de una letrina sanitaria (excepto las
letrinas de biogás) está alrededor de 1 000 Yuan
(98 EUR). Los restantes 600/700 Yuan (59 / 68 EUR)
deberán se aportados por los gobiernos locales, y los
beneficiarios. Estos últimos pueden contribuir en dinero
o en especie, como con mano de obra. Para las
viviendas que no pueden aportar mano de obra,
porque viven únicamente ancianos o niños (una
característica común en las zonas rurales de China,

Continúa página 9
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dado que los padres emigran a las áreas
urbanas a trabajar), una posible solución es
encontrar una Unidad Técnica Local (UTL) de
las Oficinas del Comité Provincial de la Campaña
Patriótica de la Salud (PPHCCO – siglas en
inglés) para que suministre la mano de obra.

Saneamiento, promoción y demanda
Cada año se asigna un presupuesto por territorio
y los oficiales del territorio promocionan y
evalúan la demanda. Las viviendas pueden
registrar su demanda y así serán atendidas en
ese año. En general, no hay suficientes fondos
disponibles para ayudar a todas las viviendas en
un área determinada, entonces es aceptado, que
no todas las casas expresen su demanda al
mismo tiempo. Algunas familias pueden cambiar
su forma de pensar cuando ven las letrinas
sanitarias instaladas en sus vecindarios y
entonces los oficiales de la zona regresan al final
del año para indagar quiénes desean registrarse
para el programa el siguiente año. En las zonas
alrededor de la provincia de Xi’an Shaanxi, los
oficiales tratan de cubrir completamente las
localidades (en uno o pocos años), y luego
ampliar el programa a cada localidad, más que
construir unos pocos sanitarios aquí y allá.

La promoción y educación en higiene y saneamien-
to son también componentes del programa. El
PPHCCO reparte volantes y materiales, la televisión
oficial y las emisoras difunden mensajes sobre
saneamiento e higiene y las mujeres de la comuni-
dad y los grupos de jóvenes realizan campañas
puerta a puerta. También, una vez que las vivien-
das tienen instaladas sus letrinas sanitarias, los
representantes de UTL regresan cada tres meses
por tres años, para ver si las familias están usando
las instalaciones de manera apropiada y, en caso
contrario, suministran más información y educación.

Cada nivel superior es responsable de monitorear
el proceso en el nivel inferior, y el PPHCCO recoge
datos en todas las viviendas cubiertas en la
localidad y los envía a las Oficinas del Comité
Provincial de la Campaña Patriótica de la Salud,
responsables por la implementación del programa
de saneamiento en las viviendas rurales. Si una
localidad no está progresando como se esperada,
su asignación para el año siguiente se reduce.
Existe una fuerte presión para el funcionamiento en
cada nivel y los funcionarios en cada nivel se
comprometen personalmente en alcanzar metas,
cada funcionario firma el plan con el respectivo
funcionario del nivel superior.

 Este ‘contrato’ funciona de dos maneras, el
nivel superior se compromete a desembolsar los
presupuestos acordados y los funcionarios
locales son instados a desarrollar sus progra-
mas aún antes de recibir el desembolso del
Gobierno Central.

Resumen: Programa de Saneamien-
to Rural en China
Los principales componentes del programa son:
Promoción de higiene y saneamiento y
componente de creación de demanda para el
saneamiento
· Selección de 6 tipos de letrinas no contaminan-
tes para las viviendas
· Esquema parcial de subsidios para
infraestructuras
· Objetivos establecidos desde el Gobierno
Central hacia las localidades; los oficiales son
medidos de acuerdo con sus logros
· Fuerte sistema de monitoreo, enfocándose
tanto en la cantidad como en la calidad

Contacto: Carolien Van der Voorden
(vandervoordenc@who.int).
Autor: Dave Trouba, Oficial de Programas de
Área de Comunicaciones - WSSCC

En breveEn breveEn breveEn breveEn breve
Estudio WASH: sensibilización
sobre higiene en el aire
Los mensajes sobre agua, saneamiento
e higiene están en el aire, llegando a
personas en 7 países, sin importar su
formación, edad, sexo, religión, lengua o
etnia. ¡Las Campañas de Radio WASH logran
hacerlo con sensibilidad cultural! Con el apoyo
del WSSCC, las Coaliciones nacionales de
WASH en Filipinas, Colombia, Etiopía, Nigeria,
Zimbabue, Bangladesh y Kyrgyzstan han
lanzado campañas de radio para acelerar la
influencia sobre las políticas y los esfuerzos de
comunicación. Las coaliciones han creado una
nueva plataforma para compartir y promover
noticias sobre WASH, hechos e historias. Para
conocer más, visite www.wsscc.org.

Únase a la fila más larga del mun-
do para usar el sanitario, en El Día
del Agua 2010
La fila más larga del mundo para usar el
sanitario se formará el próximo Día Mundial
del Agua, 22 de marzo de 2010, y es un
suceso por el cual vale la pena esperar. El
WSSCC une esfuerzos con la Campaña Fin
de la Pobreza del Agua (EWP – siglas en
inglés) y la Red de Acción por el Agua (FAN –

siglas en ingles) para suministrar una plataforma para
continuar influenciando políticas en saneamiento. En
los eventos de la fila más larga para usar el sanitario
se ofrecerá material con claves para que
profesionales del sector  organicen campañas de
manera creativa, disfruten y se involucren
políticamente, con el fin de obtener la atención de los
medios, influenciar políticas y mostrar el nivel de
apoyo para la campaña de saneamiento. Para
conocer más visite: www.wsscc.org.

Biblioteca de WSSC
Visite www.wsscc.org y descargue las publicaciones
más recientes de WSSCC:
· Financiamiento público para el saneamiento: las
múltiples facetas de los subsidios de saneamiento
(Inglés y Francés)
· Compendio de sistemas de saneamiento y
tecnologías (Inglés y Francés)
· Nota de Referencia: Reducción de los riesgos
ocasionados por desastres y respuesta a
emergencias de WASH
· Nota de Referencia: VIH / SIDA & WASH

· Una mosca es más mortífera
que 100 Tigres: saneamiento
total como negocio y acción
comunitaria · Guías construidas
por la Coalición Nacional de
WASH (Inglés, Francés y
Español)

· Series de Estudios de caso WASH - Nepal
· Series de Estudios de casos WASH –
Etiopia
· Series de Estudios de casos WASH –
Madagascar (Inglés, Francés)

Inicia la apropiación del Fondo
para el Saneamiento Global
Luego de una larga preparación en 2008 y
2009, el Fondo para el Saneamiento Global
(GSF – siglas en inglés) de WSSCC inició el
proceso de apropiación para las Agencias
Ejecutoras y los programas de Monitoreo por
País (CPMs – siglas en inglés) en diferentes
países, incluyendo Madagascar, Senegal,
Nepal y Uganda. La apropiación representa
un evento significativo en la implementación
del GSF, dado que las agencias ejecutoras
serán las responsables finales del manejo del
presupuesto para la promoción de
saneamiento e higiene en los respectivos
países. Para conocer más sobre el GSF
visite: www.wsscc.org.
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Según UNESCO, son comunidades, pueblos y
naciones indígenas los que, teniendo una
continuidad histórica con las sociedades
anteriores a la invasión y colonización que se
desarrollaron en sus territorios, se consideran
distintos de otros sectores de las sociedades
que ahora prevalecen en esos territorios o en
partes de ellos. Constituyen actualmente
sectores no dominantes de la sociedad y tienen
la determinación de preservar, desarrollar y
transmitir a futuras generaciones sus territorios
ancestrales y su identidad étnica como base de
su existencia continuada como pueblo, de
acuerdo con sus propios patrones culturales,
sus instituciones sociales y sus sistemas legales.

Fuente: Estudio del Problema de la Discrimina-
ción contra las Poblaciones Indígenas, J.
Martínez Cobo, Relator Especial de las
Naciones Unidas, 1987.

El cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo
del Milenio  en América Latina y el Caribe en
cuanto a al abastecimiento de agua, el sanea-
miento y  promoción de la higiene (AASPH)
deja de ser tan alentador si se analiza la
situación de los pueblos indígenas. Al igual que
con otros servicios básicos, las coberturas de
AASPH son mucho menores que el resto de la
población y por lo general son de calidad
deficiente. Esto reviste especial importancia por
las consecuencias que esta situación tiene
sobre la mortalidad, morbilidad y desnutrición,
en especial de los  niños y las niñas, impidién-
doles disfrutar de una vida digna, acrecentando
las inequidades existentes y perpetuando a
estas comunidades en la pobreza. Estimaciones
de UNESCO indican que hay cerca de 230
millones de indígenas en el mundo y alrededor
del 10% viven en América Latina
y el Caribe los cuales, acorde a
la información del Centro
Latinoamericano de Estadísticas
(CELADE) y el Banco Mundial,
registran mayores índices de
pobreza, altos niveles de
analfabetismo y menor acceso a
los servicios básicos (ver
Gráfico).

El problema es complejo y tiene
diversas raíces que incluyen la
discriminación e invisibilización
de estos pueblos; las diferencias
culturales con las etnias domi-

Mejoramiento del saneamiento en las comunidades indígenas en AméricaMejoramiento del saneamiento en las comunidades indígenas en AméricaMejoramiento del saneamiento en las comunidades indígenas en AméricaMejoramiento del saneamiento en las comunidades indígenas en AméricaMejoramiento del saneamiento en las comunidades indígenas en América
Latina y el CaribeLatina y el CaribeLatina y el CaribeLatina y el CaribeLatina y el Caribe

nantes; la dispersión de sus
asentamientos y su ubica-
ción en territorios remotos; el
inapropiado marco
institucional y normativo que
no corresponde a sus
realidades; las casi
inexistentes políticas públicas
para estos grupos
poblacionales; la falta de
tecnologías y metodologías
para resolver problemas de
AASPH acorde a sus
contextos locales y cultura-
les; y en general, el poco
reconocimiento de sus
diferencias y características
culturales y cosmogónicas
sobre la vida y la naturale-
za. Además de ello, estos
grupos poblacionales
generalmente no están
representados en los
organismos de toma de decisiones nacionales e
internacionales, lo que contribuye a la poca
prioridad y poca atención que se da a su
problemática  y a sus particularidades.
A pesar de esta débil situación social, es
necesario reconocer el importante papel que los
pueblos indígenas juegan en mantener la
seguridad ambiental y alimentaria de nuestros
países. Buena parte de la preservación de la
biodiversidad y de la oferta hídrica, aunque con
problemas importantes, está relacionada con las
formas tradicionales y sostenibles de explotación
y uso de estos recursos naturales por parte de
la población indígena. Asimismo, en la mayoría
de los países andinos las comunidades

indígenas y campesinas son los principales
proveedores de alimento para la población
nacional. Por ambas razones, la legislación
ambiental y de aguas en Latinoamérica debe
considerar estos aspectos, pues la seguridad de
acceso al recurso y a los medios para manejar
sus sistemas hídricos por parte de las comunida-
des indígenas es de importancia crucial para
todos.

Hacer frente a estos problemas, reduciendo las
inequidades existentes y la marginalidad que
sufren, requiere de intervenciones
específicamente destinadas a estas poblaciones
orientadas a mejorar sus condiciones sanitarias
mediante la colaboración de organismos

internacionales, instituciones
nacionales y locales así como
los propios pueblos y organi-
zaciones indígenas; aunando
esfuerzos y evitando la
dispersión de recursos,
promoviendo la focalización de
actividades de los gobiernos,
agencias/instituciones de
cooperación, instituciones
financieras, etc., en acciones
que hagan posible un acceso
seguro y de calidad a los
servicios de agua, saneamien-
to y promoción de la higiene.
En este contexto, es necesario

Indígenas de la zona andina de Bolivia. Foto: Unicef
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‘El cambio climático debe asumirse como una
gran pelea de boxeo’, afirmó Henk
Van Schaik, en Agua 2009.

Datos sobre la salud y el medio ambiente, casos
concretos y  modelos de  adaptación frente al
cambio climático fueron planteados durante el
evento internacional AGUA 2009, que se realizó
del 9 al 13 de noviembre en la ciudad de Cali.
Varios expertos internacionales hicieron un
llamado a los gobiernos, empresas de servicios
públicos y a las comunidades para que
construyan estrategias  de respuesta frente a un
fenómeno que afecta a todas las regiones del
planeta. El holandés Henk van Schaik, quien
fue el encargado de la apertura del  evento,
aseguró que el cambio climático es una realidad
a la que los países de todo el planeta deben
adaptarse mediante estrategias integrales. En su
ponencia, el experto señaló que el fenómeno
debe ser abordado como un oponente serio y
persistente. « El cambio climático debe asumirse
como una gran pelea de boxeo, hay que tener
flexibilidad, fuerza y resistencia ».

« El planeta entero experimenta en la actuali-
dad un estrés hídrico. En los países en vías de
desarrollo es evidente el incremento en la
frecuencia de eventos climáticos extremos como
inundaciones,  sequías, derretimiento de
casquetes polares y reducciones significativas
en la cantidad de agua disponible. Son los
gobiernos, pero también las comunidades, los
que tienen que tomar parte activa en la
elaboración de estrategias de adaptación. Es
necesario construir un nuevo enfoque para

abordar este tema. No podemos asumir que
las medidas, respuestas y políticas públicas
sigan siendo concebidas desde las altas
esferas, cuando son las comunidades las
que se enfrentan directamente a los efectos
y los eventos asociados al cambio climático
», concluyó.

Por su parte, el holandés Bart Wickel de la
WWF, señaló que es urgente que se
elaboren respuestas concretas teniendo en
cuenta que los modelos hidrológicos de
predicción muestran que el futuro será
bastante incierto. « Hay que encontrar
métodos híbridos, estrategias flexibles. La
clave es que cada persona empiece a

pensar en adaptación desde lo local, en hacer
cosas desde su medio para mitigar los impactos
sobre los recursos naturales ». Además de las
respuestas que se plantean desde el nivel

científico, institucional y comunitario, los expertos
aseguraron que el cambio climático también
debe ser abordado desde la política.

Jenni Laxen, experta de Reino Unido, explicó
que el fenómeno está desafortunadamente
asociado con la corrupción y que ese nexo
agrava muchísimo más la situación de los
recursos naturales.  « La corrupción en el sector
de agua ha sido ignorada durante mucho
tiempo. Este es un tema que no se aborda en
los medios de comunicación pero ocurre todos
los días y pone en riesgo la vida de millones de
personas. El agua esta directamente relaciona-
da con la economía,  desarrollo y crecimiento de
una localidad y, en esa medida, con casos de
corrupción como la sobre explotación de los
recursos hídricos, la falta de agua en algunas
regiones del mundo pese a la abundancia de
fuentes de agua y la mala administración de los
recursos, tanto naturales como económicos ».

A su turno, el profesor Germán Poveda, PhD. y
docente de la Universidad Nacional de Medellín,
habló de los impactos del cambio climático sobre
la salud pública en Colombia. De acuerdo con el
experto, el cambio climático está incidiendo
directamente en la aparición de enfermedades
endémicas en zonas atípicas. « Muchos estudios
revelan que la variabilidad climática, traducida
en olas de calor o contaminación en el aire, está
relacionada con el aumento de enfermedades
que anteriormente se asociaban a regiones
determinadas. Enfermedades como malaria,
dengue o fiebre amarilla se están presentando
de manera epidémica en algunas ciudades del
país. Esto se debe a que el aumento de
temperatura favorece la proliferación de
mosquitos transmisores de las enfermedades ».

Más información:
[www.agua2009.info]

identificar actores y aliados que desde todos los
niveles impulsen acciones para el mejoramiento
de estos servicios en el contexto de las comunida-
des indígenas. Promover el intercambio de
experiencias y establecer Alianzas de Aprendizaje
que mejoren la investigación y el conocimiento en
el tema y desarrollar abogacía y promoción de
políticas públicas que permitan a los Estados
atender las necesidades de estas poblaciones
que han sido relegadas por generaciones, puede
ser una excelente estrategia.

Estos son algunos de los planteamientos que
presenta el Documento ‘Hacia el mejoramiento de
las condiciones sanitarias en las comunidades
indígenas en América Latina y el Caribe’ elabora-
do por UNICEF y el Instituto de Investigación y
Desarrollo en Abastecimiento de Agua, Sanea-
miento Ambiental y Conservación del Recurso
Hídrico – CINARA, de la Universidad del Valle en
Colombia. Este documento ha sido desarrollado
dentro del marco del Proyecto de Cooperación
‘En la Búsqueda de Mejores Condiciones de Vida
para la Niñez en los Pueblos Indígenas y
Afrodescendientes de América Latina’, el cual
tuvo como propósito analizar la situación de agua
potable, saneamiento y promoción de la higiene
de estos grupos marginados de población,
haciendo énfasis en los grupos indígenas,
identificando las causas de la problemática y
proponiendo recomendaciones para ser
incorporadas en iniciativas orientadas a la
provisión de estos servicios en este último grupo
poblacional en América Latina y el Caribe.

Mayor información sobre el documento puede
verse en la pagina web de UNICEF y del Instituto
CINARA, a partir de enero de 2010.

Contacto: Ph.D Mario Alejandro Pérez
(aleperez@univalle.edu.co) - Instituto Cinara

Conferencia internacional, primer día del evento
AGUA2009. Foto: Paola Chaves - Cinara

Niños indígenas de la Guajira colombiana, transportando
agua. Foto: Cinara
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Bolivia: concurso de fotografía ‘Agua, bienBolivia: concurso de fotografía ‘Agua, bienBolivia: concurso de fotografía ‘Agua, bienBolivia: concurso de fotografía ‘Agua, bienBolivia: concurso de fotografía ‘Agua, bien
común’común’común’común’común’

En el marco del Octubre Azul, organizado
por la Comisión para la Gestión Integral del
Agua en Bolivia y otras instituciones, se
realizó el concurso de Fotografía ‘Agua,
bien común’. 

¿Qué es un bien común?
La respuesta está ligada al valor que le
damos a la vida, a las formas de usar el
agua, a las representaciones de nuestro
entorno y a las condiciones naturales y
artificiales de nuestro ambiente.  

El Octubre Azul fue un evento internacional
dedicado a la sensibilización y movilización
para recordar que el agua no puede estar
dentro de un control corporativo
privado, ya que es un recurso que
pertenece a todos los seres vivos. Este
evento surge en honor a la decisión del
pueblo del Uruguay, que en octubre del
2004 reconoció en su constitución que el
agua es un derecho fundamental,
prohibiendo que compañías privadas sean
proveedoras de este vital recurso. 

El arte y la cultura, en sus diversas
manifestaciones, son el escenario que los
organizadores del octubre azul han elegido
para abordar el tema del agua como bien
común, en una ciudad donde se dio la
primera ‘guerra del agua’ desde la cual su
población pude hablar de los fracasos y los
desafíos de la gestión del recurso hídrico. 

Este evento está organizado por La Gestión
Integral del Agua en Bolivia (CGIAB),
Fundación Abril, Federación de Fabriles,
La Escuela del Pueblo, Centro Vicente
Cañas, Integrarte, YAKU, Proyecto
MARTADERO, el Instituto Cultural Boliviano
Alemán (ICBA), revista Ramona, el Centro
de Estudios Superiores Universitarios
(CESU –UMSS), el Foro Boliviano sobre
Medio Ambiente y Desarrollo (Fobomade –
Cochabamba), Colectivo CASA de Oruro,
ASICASUR, CEVI, Ingeniería Ambiental de
la Universidad Católica Boliviana, Food
and Water Watch y La Red Vida. 

Los ganadores del concurso fueron:

« Lo que hace a Twitter realmente
poderoso es su simplicidad », afirmó
Juliana R, una Keniana que ha usado el
sistema de mensajería para múltiples
propósitos.

Twitter [www.twitter.com] es un servicio
gratuito que permite estar en contacto con
gente a través del intercambio de
mensajes rápidos de máximo 140
caracteres a través de computador o
teléfono móvil. Si agregas Twitter a tu
teléfono puedes enviar o recibir (en
algunos casos) un ‘tweet’,mensaje.

La familia de boletines está experimen-
tando con Twitter, para que los lectores
que no pueden acceder a internet o a un
computador, puedan recibir noticias en
sus teléfonos celulares. Mediante el uso
de este link [http://twitter.com/
amigosdelagua] usted puede seguir las
noticias de la familia de Boletines de Agua
y Saneamiento en español. Cada vez
que un nuevo artículo es publicado verá
un tweet con la primera línea de la
historia y un vínculo a internet del artículo
completo. De esta manera puede
seleccionar y escoger las historias que
quiere leer, cuando quiera leerlas (o
cuando tenga acceso a internet).

Envíenos un tweet a través de un
mensaje de texto e infórmenos sobre tus
últimas noticias en agua y saneamiento.

¡Siga al Boletín de Agua y Saneamiento
en twitter!.

Caridad Machín Camacho
(camacho@irc.nl)

La familia deLa familia deLa familia deLa familia deLa familia de
Boletines de AguaBoletines de AguaBoletines de AguaBoletines de AguaBoletines de Agua
& Saneamiento a& Saneamiento a& Saneamiento a& Saneamiento a& Saneamiento a
través de Twittertravés de Twittertravés de Twittertravés de Twittertravés de Twitter

Enviénos sus historias, proyectos y casos de
Latinoamérica para publicarlas en la familia de
Boletines de Agua & Saneamiento.
Contacto: Paola Chaves
(paochave@univalle.edu.co)
Caridad Machín Camacho (camacho@irc.nl)

Los ganadores del concurso fueron

Primer lugar con la obra ‘Agonía’, de Lina
Gabriela Terrazas, donde se muestra la falta de
agua y los efectos que no siempre son para los
seres humanos.

Segundo lugar con la obra ‘la Chálla’. Ritual
andino para obtener buena suerte, de Jasson
Obergsell, que nos muestra la celebración de
unos niños al tener acceso a agua fresca.

El tercer lugar con la obra ‘Lluvia de abajo’, de
Fátima Bernal Martínez, donde se ve la alegría de
una niña que esta siendo mojada por una fuente
de agua. 

Edición de Paola Chaves al artículo original
enviado por Ida Alejandra Peñaranda

Ida Alejandra Peñaranda
(idalejandra@yahoo.com), Unidad de
Comunicación, CGIAB, Bolivia.
Información: [www.aguabolivia.org]


